
COPYKEY X100 Smart Card replikátor

Termékinformáció

A Smart Card Replicator egy sokoldalú eszköz, amely különféle funkciókat
kínál az intelligens kártya replikációjához. Kettős visszafejtési területtel, felhő
szuper dekódolással, kettős frekvenciájú észleléssel, analóg többfrekvenciás
kártya támogatással, kettős üzemmódú frekvenciaérzékeléssel, felhőalapú
privát kártya adatokkal, egykulcsos elemzéssel és módosítással, a kódok
gördülésének megakadályozásával, a CPU korlát áttörésével, a nem
szabványos kártyák támogatásával és az összes intelligens kártya másolásának
lehetőségével rendelkezik. Ez az eszköz több modellben is elérhető,
különböző konfigurációkkal. A konkrét részletekért tekintse meg a
termékmodell táblázatát.

A termék használati útmutatója

Be/Ki
A készülék bekapcsolásához helyezze be az akkumulátort, és nyomja meg a
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bekapcsológombot. Bekapcsolás után belép a felelősséget kizáró felületre.
Kérjük, szigorúan tartsa be a felelősségkizárási nyilatkozat rendelkezéseit.
Nyomja meg ismét a gombot a menübe való belépéshez, és kövesse az
utasításokat a megfelelő funkcióműveletek végrehajtásához.

Töltse fel a készüléket
Ha eszköze támogatja a lítium akkumulátorokat, akkor 5 V-os töltővel és
Type-C USB adatkábellel töltheti fel. Csatlakoztassa a készüléket a töltőhöz a
kábel segítségével. A piros jelzőfény kigyullad, jelezve, hogy a készülék
töltődik. A piros jelzőfény kialszik, ha a készülék teljesen feltöltődött.
Megjegyzés: A töltés csak azokra az eszközökre vonatkozik, amelyek
támogatják a lítium akkumulátorokat.

A Súgó használata
Ha további segítségre van szüksége, a készülék jobb oldalán található QR-kód
beszkennelésével további súgóinformációkat érhet el. Alternatív megoldásként
további támogatásért felkeresheti a WeChat nyilvános fiókját.

Szerezze be a szoftvert
A CopyKEY visszafejtő szoftver beszerzéséhez csatlakoztassa az eszközt a
számítógépéhez a Type-C USB adatkábellel. Győződjön meg arról, hogy az
eszköz a felelősséget kizáró felületen marad a rendszerindítás után. A
számítógép automatikusan betölti az eszköz U lemezét, lehetővé téve a
szoftver elérését.

Paraméter
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PC-s verzió WIFI verzió

Bemeneti feszültsé
g 5V 5V

Bemeneti áram 500mA 1,5A

Elemről működik 4 db AAA alkáli szárazele
m 3,7V lítium akkumulátor

Töltési idő Nem támogatott 7 óra

Működési áram – –

Készenléti áram 70-250mA 70-1000mA

Méretek – 182mm * 70mm * 31m
m

Termék felépítése
A Smart Card Replicator a következő összetevőket tartalmazza:

• C típusú USB kommunikációs/töltő port

• Mini USB bővítő port

• Kommunikációs jelző

• Töltésjelző

• Piros töltő LCD kijelző

• Navigációs gomb

• Be/Ki gomb

• OK gomb

• Kulcs törlése

• Visszatérés kulcs

• Funkcióbillentyűk

• IC nagyfrekvenciás indukciós zóna

• ID / IC teljes frekvenciájú érzékelési terület

• Hangszóró
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• Elemtartó rekesz

FCC nyilatkozat
Az eszközt úgy értékelték, hogy megfelel az általános rádiófrekvenciás
expozíciós követelményeknek. Korlátozás nélkül használható hordozható
expozíciós körülmények között.

Funkcionális áttekintés

• Dupla visszafejtési terület

• Cloud Super Decryption

• Kettős frekvenciájú érzékelés

• Analóg többfrekvenciás kártya

• Kettős üzemmódú frekvenciaérzékelés

• • Felhő privát kártyaadatok

• CheKeyanatysisærimod

• A gördülő kódok megakadályozása

• Törje le a CPU-korlátot

• Nem szabványos kártyák támogatása

• Másolja az összes intelligens kártyát

Több modell egységes leírása, kérjük, ellenőrizze a termékmodell táblázatot az
egyes konfigurációkért

A termék működése

Be/Ki

Az akkumulátor behelyezése után nyomja meg a gombot gombot a be-/
kikapcsoláshoz, majd a bekapcsolás után lépjen be a felelősséget kizáró
felületre. Kérjük, szigorúan tartsa be a felelősségkizárási nyilatkozat

rendelkezéseit, majd nyomja meg a gombot a menübe való belépéshez
Kövesse az utasításokat a megfelelő funkcióműveletek végrehajtásához.
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Töltse fel a készüléket
(Csak azokra az eszközökre vonatkozik, amelyek támogatják a lítium
akkumulátorokat) Használjon 5 V-os töltőt az eszköz csatlakoztatásához Type-
C USB adatkábellel. A piros jelzőfény azt jelzi, hogy a készülék töltés alatt áll, a
piros jelzőfény pedig kialszik, ha teljesen fel van töltve.

További segítségért olvassa be a jobb oldalon található QR-kódot

Szerezze be a szoftvert

Használja a Type-C USB adatkábelt a számítógéphez való csatlakozáshoz, és az
indítás után maradjon a felelősségkizáró felületen, a számítógép
automatikusan betölti az eszköz U lemezét, megkaphatja a „CopyKEY
Decryption Software”-t.
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Paraméter PC-s verzió WIFI verzió

Bemeneti feszülts
ég 5V

Bemeneti áram ≥500mA ≥1,5A

Elemről működik 4 db AAA alkáli szárazele
m 3,7V lítium akkumulátor

Töltési idő nem támogatja ≤7 óra

Működési áram –  

Készenléti áram 70-250 mA 70-1000 mA

Méretek ≤10uA

  182mm*70mm*31mm

Termék felépítése
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FCC nyilatkozat

Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működésre a
következő két feltétel vonatkozik.

• (1) Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és

• (2) ennek az eszköznek el kell fogadnia minden kapott interferenciát,

beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is.

Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú
digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC-szabályok 15. része
szerint. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet
nyújtsanak a káros interferencia ellen lakossági telepítés során. Ez a
berendezés rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és sugározhat ki, és ha
nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát
okozhat a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy
adott telepítés során nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros
interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés ki- és
bekapcsolásával állapítható meg, a felhasználónak arra biztatjuk, hogy
próbálja meg kiküszöbölni az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy
vagy több segítségével:

• Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.

• Csatlakoztassa a berendezést a vevőegységtől eltérő áramkörön lévő

aljzathoz.

• Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől.

Az eszközhöz a gyártó által kifejezetten nem engedélyezett kationok lehetnek
Vigyázat: .Bármilyen változtatás vagy módosulás a berendezés
üzemeltetésére vonatkozó jogosultságtól.RF-expozíciós információ Az eszköz
értékelése szerint megfelel az általános rádiófrekvenciás kitettségi
követelményeknek. Az eszközt úgy értékelték, hogy megfelel az általános
rádiófrekvenciás expozíciós követelményeknek. A készülék hordozható
expozíciós körülmények között korlátozás nélkül használható.
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